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S i t ä kuusta kuuleminen, jonka j u n a s t a afunto. W. 1836 

pienen Kaarlon ajatuksia. 
Jfäni ja äitini fauovat minua lapkefft. Lapft minä 

olenft. Lapket tietävät vähän ja ymmärtävät väyän. 
En minä tiedä enfä ymmärrä niin paljon kuin ifäni ja 
äitini. Mutta minä tahdon oppia ja haluan että mi* 
nulle opetettaiftiu fatffea hyvää. Sen kautta tulen op» 
pincefjt ja ymmättäväifeffi. 

Koulussa opettaa minua opettajani. Minä olen velvot* 
Unen olemaan opettajalleni kuuliainen ja fiitollinen. Niin 
fauvan kuiu minua opetetaan olen koululapsi ja oppi» 
vainen. Opettajani Sanoo ihmifen olevan foko elin» 
ajanfa oppivaisen, ftllä aina on oppimista, j ä n fauoo 
myös että hyvät lapfet mteluifeSti ja tarkasti kuulemat 
opettajan opetufjia; ntinäfi tahdon olla tmvä lapft. 
Tahdon tuulla tarfaSti mitä opettajani s'auoo ja ajatella 
niitä aftoita, joita hän minulle opettaa. 

Mutta koSfa hovät lapfet mieleliänfä tahtovat oppia, 
niin käyvät h e niyös mieleliänfä fontnSfa. j e ovat 
ahkerat, kunnollifet, puhtaat, Siivot, fiveät, nöyrät ja 
hiljaifet. Kesfenäiifä muiden lasten kanSfa Sopivat hy­
väst i . Eivät tule myöhään kouluun, civätfä räluie, 
naura ja huuda kouluun tulieSfa ja ftellä meuueefä. Mene-
vät Siivosti fotiinfa fuoraau. Kaduilla ja teillä eivät 
v i ivy telinettä pitäen. Näin fanoo opettajani, ja minä 
tahdon olla nöyrä ja fitultaincu koululapfi. 

parantuu lufutaito minulta ja tulee belpomtnafft, kuu 
en vaan aluSfa uuvu va ivaa näkemästä. 2l luSfa on 
kaikfi v a i f e a t a . Wielä en ofaa oifein rentomaan ja 
fuoraan lukea; mutta tahdon olla ahkera, niin opin hei* 
poSti ja puhtaasti lufeiuaan kaiffia firjoja. Sitte olen 
itfe iloueit ja vanhempani ovat myös ilofet että ofaait 
puhtaasti ja taitavasti lukea. 

Wanbempant ostavat minulle hyviä ja opettavaijia 
kirjoja. Niitä tahdon tarlfuudclla ja ajatuffclla lufea. 
Tahdoit voimiani myöten koettaa ymmärtää mitä luen. 
JoS kirjaSfa löytyy totafi, jota eu ymmärrä, tahdon 
pyytää vanhempiani eli opettajani minulle fen felit-
läntään. 

Kun oikealla tavalla luen, enfä unohuta mitä olen 
lukenut, faan hywiä ja yytidylliftä tietoja ja tulen ym--
märtäväifefft. Opettajani fanoo etteivät faiffi opeteu 
tavat lapfet faa byöbyllijiä tietoja. Moni jääpi tietä-
mättömäfjt, taitamattoniafii, ymmärtämättömäksi, tub» 
matji pöllöfji, niinfuin ei opetusta olis faanutfaan. 
Minfäläifet lapfet ne ovat? Semmoifet, jotfa eivät 
ymmärrä mitä lukemat, eivätkä fyfy muilta mitä itfe 1 

eivät ymmärrä. Niin fauoo opettajani. Minä tahdon 
tarffuudella ja ajatuffelia lufea faiffia firjoja. 

WaifeaSti ja fanfeasti fäy minulta vielä lufu. Kau* 
van en voi tarffuudella ja ajattelevaifuudella lufea. 
Ufeasti täytyy minun feifabtua. Mutta aifaa myöten 

Minä tunnen jo muutamia firjoja. Slaptfen tunnen, 
KatfiSmuffen tunnen, piplian ja fofo joufon pieniä laS= 
teit firjoja tunnen. Mutta fun en ole lukenut muita läpi 
fuu Slapifen, pienen KatfiSmuffen ja muutamia lasten 
firjoja, niin en tiedä mitä ne faiffi ftfältävät. Sen 
tiedän fuitenfi että jofaifen firjan alfuftvulta on firjatt 
nimi ja myös fen paifan nimi, joSfa fe ou painettu. 
Oman Slapifeui ja KatfiSmufSeui tunnen ulfoa päin fen 
fauftsta ja puuStaviSta, joilla je on präntätty. 

Opettajani on fanonut että fe paiffa, joSfa firjoja 
painetaan, nimitetään firjapainofft. Eunenfun firja pai* 
uetaan, kirjoitetaan je lätillä ja pannalla, fitte ladotaan 

• fe ja jokainen ladottu arffi korjataan läpilufcmifella pari 
fertaa cuneufiin pubtaaffi painetaan. Jofa firjan on 
firjotttauut eli miettinyt mitä fiinä fetfoo, fanotaau Sfn 
tefijäfft. TavallifeSti feifoo tefijätt uinti firjan alku» 
ftvitlla. Painamalla faadaan firjaSta fuinfa monta tiu 
halla fappaietta vaan tahtoo ja pifapainolta voidaan 
tunitisfa painaa tupattafi arkkia. KirjaSfa löytyy monta 
arffia, mutta onhan niitä yhdenkt arfin fofotfia kirjai» 
fta. Slrfit nidotaan yhteen ja laitetaan kannet, että kirja 
paremmin fätlyy ehjänä. — Niin on opettajani fanonut, 
ja minä tahdon pitää faiffi firjat, jotfa faan, hyvästi 
ja puhtaina, että vanbeutpanafi voi niitä lufea. 

ilmapalloista ja 3lmalaiwoiSfa. 
Nuoret lukijani! fumntallifelta teistä varmaan kuuluu, 

fun rupean ilmapalloista ja ilmalaivoista puhumaan. 
Seiumoisistä tulfuneuvoista ette ole fuinfaan ennen tie» 
täneet mitään. Mutta jo fauvau muinaisina aitoina, 
monta jataa vuotta ennen Kttstufken Syntymistä, ajatte» 
Uvat viifaat miehet millä neuvoin ilmaSfa voitaisiin 
fulfea ja tehdä fuoriuta tietä matkoja ftnne tänne pai* 
faSta paiffaan. S e jäi fuitenfi fttleufä tyhjiin yrityfjtin, 
funne menneenä vuojifataua luonnon tutkinnon avulla 
mietittiin ja fefjituui femmoinen laitos, joua linnun ta» 



»alla faatetaan roaeltaa ilman aroaruudeSfa. pää-afta 
ftinä oli että löytää jemmoista ainetta, jofa olift taroal» 
lista ilmaa femeämpt; ftllä femmoifeHa aineella täytetty 
raffo ekim. noufee ja pyfyy ilmaSfa niinkuin tuohi eli 
muu mettä ferocämpi kappale järrocSfä. EaroendiSh-
niminen luouuontutfija fekfifin ftntmoiSta ainetta ja fttä 
fauotaan roetyfaakufjt, riiotiifu nätgaS, jofa fytyttäeSfä 
palaa ja on monta trertaa feireämpi ilmaa. Kun tämä. 
erinomainen kaakit feffittiin, fauoi oppinut lehtori Edin» 
lungin kaupungista SfotlanuiSfa (pobjoiS-EuglaiiniSfa) 
nimeltä Placf m:na 176G että fttlä täytetty pallo fo* 
hoaift ilmaan. Koetettiin ja fe onnistui. W:ua 1782 
roalmisti Karoalio-nimineu mieS femmoifen pallon ja lasfi 
feu ilmaan lentämään, ja fatnana reuouua feffnrät ivet 
jeffet Moutgolficr että tarealfista ilmaa, jota bcngitäm» 
me, Saatetaan tiheän paperi tahi palttina-palfon fttäsfä 
niin aroaroittaa ja hienontaa, että pallo noufee itkeS» 
tänfä niinkuin höyhen ilmaan ja kulkee Siellä. Tämän 
haroaittuanSa tefimät he fttnrenipia foetukfia iltnapalloinfa 
fanS|'a, kunne granSfalaifct p . de Utyiet ja Marfis 
dArlaudoS femntoifella ilmapallolla mihdoiu usfalfiroat 
fuuren fanfau paljouden läSnäoltcSka lähteä enftinäifeUe 
ilntamatfalle, jofa tapahtui MarraSfuun 21 p:nä 1783. 
•peidän ilmapallonsa oli palttinasta ja paperista, aroa-
rundelta 3 tuhatta nelisfulinafnnuärää. RopeaSti ko= 
hoft fe hymin korkealle, lenfi lentäniistäufä ja lasfeitfi 
maahan noin 3 tiiman lnatfau päätön lähtöpaifaStaufa. 
Kohta fen jälfeen tefi EharleS-nimineu mieS ilmamatkan 
kaafulla täytetyllä pallolla, mutta fe reisfu tuli airoait 
falliifft. Kuu nyt tänunöifet ilmaniatfat rupeftmat fer­
ran onnistumaan, tehtiin niitä ufeampia, ja 23laiicyard» 
niminen mieS usfalji miiniein erään Ainerinilaifen fanSfa 
nimeltä JoffricS nousta ilmapalloou Tantmifuun 7 p:nä 
1785 ja matfnstaa feu amittla Englannin fanaman yli, 
jofa on puolen neljättä pcninfulmait lemyinen. -pe täf-
fimät Englannin rannalta kello 1 j . p.p. ja tutimat graitS» 
fan mauterecllo folio 3 ; miipyimät ftis maan 2 tiimaa 
tällä rcälillä. 

Ijfjffi haitta on ollut fuurena esteenä ja lyiiroyffeonä 
ilmapalloilla fulfentifella. Matkustajan täytyy menua 
ftnne, minne myötätuuli roiepi, fuu ilmapalloja ei ofata 
joytaa mihin tahtoiki. Dn fentähden paljon ja ahferaSti 
mietitty, miten niisfä rooitatftiu pitää perää ja fillä ta» 
malta kääntää ja fulfea ilntapallosfa mihin halu pitäift. 
Tämmöifet ilmaniatfat omat myös falliit, niin etteivät 
ote tähän asti tuottaneet fuetauuufua »aitaamaa 
hyötyä. Muutamia fattuniuffta forfealla ilmaSja on nii= 
den fautta fuitenfin baroaittu ja tultu tunteinaan, joita 
muuten ei olifi liuoniaittu. Wotyfaafu on myös liian 
tallista aineitta, että fenfiu tähden omat ilmaniatfat 
jääneet tähän asti roaan yffmäikiin foctufkiiti ja yrityfftin. 

Mainittu Planchard on moiieSka Europau roaltafun» 
nasfa tehnyt monta fyinmentä ilmamatfaa. hän on 
myös ylösajatellut ja ivaluiistanut niiufutfutun lasfeuma-
Jormin, jolla ilmainatfuötajat faaroat mahingotta laSfeuta 

maahan itinä tapauffeska, jos joku onnettomuus, niin­
fuin tulipalo cli m u u , faarouttaift heitä matfatla ilutaSfa. 
Laroeiu ja pijtn faifista ilmamatkoista tapahtui ro:na 
1837 joulun aikana, jolloin folme Englantilaista läkfi» 
r r ä t Lontoosta ja purjehtimat ilman kautta Englannin 
fanaman pii Selgian maahan ja kieltä toifelle puolelle 
Rbeniujofea, jonfa matkan tefimät ei täydeSfä rouoro» 
faudcSfa. 

KiMuntenfunta rottotta takaperin rakennettiin PariftSfa 
uuft , fuuri ja erilaatuinen ilmapallo, j o b o u mahtui 17 
beufeä, m u t t a kuu fen piti lähteä matfallc, balfefi fe ja 
ftihen taufefi fe yritys. Sitte yhhu joukko miehiä ta« 
foumittamaau uuden ilmapallon, jolla tehtäiftin mattoja 
Lontoonin ja Paritin roäliä. S e ilmapallo on täsfä 
oletrau furoan muotoinen ja näköinen. Kaafulla täytet» 
tyyn palloon on meno forttUä fiinitetty ja ftinä oroat 
matkustajat. 

Äubonnut lapfi. 
Ryt tahdon teitte kertoa kadonneesta lapfeSta Slmeti» 

faSfa. Täsfä maaSfa, jofa ou faufaua Atlantin meren 
tuolla puolla meidän fotiniaaStamme, afui onnellinen ifä 
ja äiti laStenfa fanSfa raffaaSfa fodisfanfa. Muutamana 
päiiväuä fatofi heidän joufoStanfa pienonen, roiiden rouo» 
den vanha tyttö. Kaiffi ympäristöllä afuroat naapurit 
tutimat lasta etfituääu. 3fä ja äiti, jotfa oliroat juma» 
lijet ihmifet, furiroat fangen fyroästi fitä foroaa tapausta 
että heiltä rafaS lapfenfa oti fadonnut. päiroä futui, 
ilta joutui ja yö tuli. Riitta feuduilla, joista lasta et» 
jittiiu, löytyi julmia metfän petoja, niinfuin fufia, far= 
huja ja pauthcria. 3 ° f a paiffa lifimäifeSfä metfäsfä 



etsittiin, mutta lasta et löydetty. Wanbemmat itfiroät 
ja rukoiliroat katkerasta SuruSkanka. Waiffa pimeä yö 
hili, ci kufaan mennyt pois, ivaan jofainen jäi fadon-
nutta tyttöä etnmääu. Jtkefufin hafijoista meni erihaa» 
ratienka. Tulikoitto oli jokaiken fädessa ja torroelta puhal-
lettiin, että lapft fuutis, jos joSfafi näittä tienoilta olis. 
Keskiyön aikana rupeft rattfaSti satamaan ja monta tii­
maa nitoi; mutta eimät hakijat fiitä huolineet; huhuili-
ivat, fotftiivat tormea ja etfiroät lasta, juffaan meni 
heidän työnfä Sinä yönä fuitenfi. 

päitoä malfeni ja faiffi rupefttvat taaS etfimään. -pe 
tieftroät fen hywttt fyllä, että etfeiroät pientä tyttöä löy­
täisi, fuotis fe pian nätfään. Äaiffi toiroo oli toppu--
maiftltanfa. Puoli peninkulmaa jofa haatatle lapfeu to­
dista oli etfitty. Sintinkö alfoi jo laSfeuta ja toijeu 
päimän ehtoo lähestyt. Wanhemmat itfimät ja olimat 
Sutuiin fuolta, Sillä eimät uSfonect enää mi (loin faan Saa» 
roanfa tafaStcttua laStanfa täsfä maailmaSfa nät)dä. 5U> 
fetaa etjtmtStä oli jo feStättyt 30 tiimaa. 

2)fft hafija oti etfien kulkenut lapfeu kodista yli pc* 
uiitfutiiian matkan. J l t a joutui, .pän kätvi tiheää lely-
dikfoa pienen lammin rantaa niyöteu. 5)t>täffiä fuitfui 
hänen fonviittfa »alittama ääni. j ä n feifattut ja futtiu 
teli. Sydäntänfä fyfähytti fun fiinit hellästi »alitta-
»an, hiljatfen ihmisäänen. Slstiti lifeinmin ääntä kohti, 
fatfomaan mikä fe oli. Seifattui ja kuuli uäniät Sanat: 
„Woi, »oi, minä toi»otftn että äitini olis täällä, minä 
tarmitfen ruokaa. Minulta ou nälkä ja minä »ärifen." 
J a juuri täsfä lammin tannatla hän fen fadoiiueen lap< 
fen löysi. Dfti fen heti fytiinfä ja fantoi riemulla ja 
ilolla totiin; fillä lapfi, jofa oli kadonnut, oli löydetty. 

Mitäs lapft fotiin päästyä fettot? j ä n fanoi metfää 
fä»elteenfä ja »iydoin effyiuenfä. yön tutleSfa oli mä* 
fyfjisfä ja uni »aimaft hänen fttmiänfä. Ei jaffanut 
mennä mihiufään, laufeft pol»itleufa ja lufi äitinfä opet» 
tantan iltarukouksen. Nukkui fttte makeaan uneen ran* 
nan heinikkoon ja taimaan enkelit olimat hänen »ar tu 
janfa. Siamufta heräfi ja näki fuutett, pahan uäföifeu 
ntetfäu pedon, jofa tuli hänen luoffenfa. Silloin ru* 
koili hän että j e r t a »atjetis hänen faifista »aatoista, 
ja peto nuoli hänen faS»ojanfa punafetia, pitkällä tie* 
tetlänfä, mutta ei tehnyt mitään pahaa. Jumala fuoje-
lee pieniä lapfia. 

Näin eitnelltfeSti färoi pienelle, fadonneeffe tyttöfelle, 
roaifka »äyältä oli effymämatfallenfa fuolla. Niinpä on 
yengetlifesfä fatfannoSja meidän faiffien laita. Äaiffi 
olemme fynneisfämme fadouneet. Kaiffi olemme tvaelta-
neet ifämme huoneesta pois, ja effyneet 3uma(aSta. 
Mutta 3efuS Kristus, »apahtajamme, on tullut lunaS» 
t a m a a n ja » a p a h t a m a a n mifä kadonnu t ol i . 
j ä n on fotinut ja »oittauut »ibollifemme, ja tahtoo 
meitä kotiin kantaa olkapäillänfä. Slntafaamme ruumiiuu 
me ja Sielumme j ä n e n hatmnnfa, ja tehtaamme ppmää 
j änen tähtensä; j ä n e n tyfönänfä olemme »afaaSfa fuo« 
jaSfa ajaSfa ja tjanfaifkt|uube«fa. 

Paimenpojat 
M i k k o j a H e i k k i o l i v a t k a k s i n u o r t a j a s i i v o a p o i ­

k a a , j o i d e n v a n h e m m a t o l i v a t n a a p u r i t . H e i l l e a n ­

n e t t i i n j o k a s u v i s e t o i m i t u s , el ia ' p a i m e n t a a k u m ­

p a i s e n k i n t a l o n k a r j a a u l k o n a s y d ä n m a a n l a i t u m e l l a , 

j a t ä t ä t y ö t ä t o i m i t t i v a t h e i l o i s e l l a m i e l e l l ä . P a r i n 

v i r s t a n p ä ä s s ä h e i d ä n k o d i s t a n s a oli k o l m a s t a l o . j o n k a 

n u o r i n p o i k a . H a n n o . m y ö s k i n p a i m e n s i v a n h e m p a i n s a 

k a r j a a s a m a l l a l a i t u m e l l a k u i n h e k i n . K e v ä t k u n j o u ­

t u i j a s u v i t u l i , o l i v a t n ä m ä t p o j a t a i n a y h d e s s ä s u n ­

n u n t a i t j a a r k i p ä i v ä t k u k i n v a n h e m p a i n s a l e h m i ä j a 

l a m p a i t a p a i m e n t a m a s s a . 

M t i u t a t n a n a a a m u n a t u l i v a t M i k k o j a H e i k k i k a r j o i -

n e n s a e n n e n l a i d u n p a i k a l l e k u i n H a n n o , j o t a o d o t t i ­

v a t , m u l t a h ä n t ä ei k u u l u n u t k a a n t u l e v a k s i . S i l l o in 

s a n o i v a t p o j a t : " T o t t a h a n H a n n o j ä l j e s t ä p ä i n t u l e e , 

p a i k a n h ä n m y ö s t i e t ä ä , n i i s s ä m e i d ä t t a p a a . " M i k k o 

lisisi p i h o i l l a m i e l i n : " V a h i n k o o n k u i t e n k i n k u n e i 

t u l l u t o i k e a s s a a j a s s a , s i l l ä n y t o n s u n n u n t a i ja m e i ­

d ä n p i t ä i s i v i e t t ä ä tfltnfl p y h ä p ä i v ä \ h d e s s ä n i i n k u i n 

e n n e n k i n . M i n ä o l e n a j a t e l l u t e t t ä t ä m ä p ä i v ä v i e ­

t e t t ä i s i i n e r i n o m a i s e l l a t a v a l l a . " " N o , m i l l ä s tavalla 

o l e t a j a t e l l u t ? ' k y s y i H e i k k i . " M e r a k e n n a m m e p i e ­

n e n k i r k o n " , v a s t a s i M i k k o . " M i t e n k ä s m e k i r k o n 

v o i m m e r a k e n t a a ? J o s k i v i ä k i n l ö y t y i s i j a m e i l l ä 

o l i s i t a r p e e l l i s i a t y ö - a s e i t a , n i i n e i h ä n m e i l l ä o l e k u i ­

t e n k a a n v o i m i a e i k ä t a i t o a k i r k o n t e k o o n . S i t ä p a i t s e 

o n n y t s u n n u n t a i ja s i l l o i n e i s a a t y ö t ä t e h d ä " , a r ­

v e l i H e i k k i . " H y v ä ä s a a p i p y h i n ä k i n t e h d ä " , v a s t a s i 

M i k k o , " j a e m m e k i r k k o a r a k e n n a k i v e s t ä e i k ä h i r ­

s i s t ä , v a a n p i e n i s t ä o k s i s t a . K a t s o t u o l l a o n v a n h a 

p a i m e n m a j a ! s i i t ä t e e m m e k i r k o n . " H e l i p a i k a l l a r u ­

p e s i v a t p o j a t t y ö h ö n j a s a n o i v a t k e s k e n ä n s ä : " H a n n o 

k u n t u l e e , n i in h ä n t o s i n i h m e t t e l e e m e i d ä n k i r k k o a . ' 

K o h t a s a i v a t s e n m y ö s v a l m i i k s i j a l a i t t o i v a t o v e n 

a v o n a i s e l l e k o h d a l l e , j o s t a a u r i n k o p a i s t o i s i s ä ä n j a 

k a u n i s , v i h e r i a i n e n m e t s ä n ä k y i n i i n p i t k ä l t ä k u i n 

s i l m ä k a n n a t t i . 

S i t t e p o i m i v a t p o j a t k a u n i i t a k u k k a s i a k e d o l t a j a 

t e k i v ä t n i i s t ä m o n e n v ä r i s i ä l e t t i ä , j o i l l a k a u n i s t i v a t 

k i r k k o n s a o v e n j a s e i n ä t . P i e n e n a l t t a r i n t e k i v ä t 

p e r ä s e i n ä l l e t u r p e i s t a j a p e i t t i v ä t s e n k i n h o h t a v i l l a 

r u u s u s i l l a . H a n n o a o d o t t i v a t n y t v a a n t u l e v a k s i , e i t ä 

s a i s i v a t r u v e t a j u m a l a n p a l v e l u s t a p i t ä m ä ä n , m u l t a 

H a n n o a e i n ä k y n y t e i k ä h ä n e n k a r j a a n s a k a a n . K a u ­

k a a k y l ä s t ä k a i k u i j e k i r k o n k e l l o t , j a M i k k o s a n o i 

s i l l o i n . " T u l e , H e i k k i , t u l e , n y t o n m e i d ä n k i n a i k a 

m e n n ä k i r k k o o n , k o s k a j o s o i t e t a a n I" 

L e h m ä t j a l a m p a a t a j o i v a t l a k s o o n l ä h e l l e k i r k ­

k o a n s a j a s a n o i v a t : " K ä y k ä ä t t e j a s y ö k ä ä t e t ä s s ä 

s i i v o l l a , m e m e n e m m e k i r k k o o n i " 

K u n s i s ä ä n a s t u i v a t , o t t i v a t m y s s y n p ä ä s t ä n s ä 

j a i s t u i v a t p i e n e n k i r k k o n s a k u k k a p e n k i l l e . J u h ­

l a l l i n e n h i l j a i s u u s va l l i t s i h e i d ä n y m p ä r i l l ä n s ä . A i n o -



a s i a n s a a a m u t u u l e n h e n k i l i i k u t t e l i p u i d e n j a m a j a n 

l e h t i ä j a k i r k o n k e l l o j e n ä ä n i k u u l u i k y l ä s t ä . P o j a t 

l a n k e s i v a t p o l v i l l e n s a , p a n i v a t k ä t e n s ä r i s t i i n j a t e k i ­

v ä t l i i k u t e t u i l l a s y d ä m i l l ä h a r t a a n r u k o u k s e n l a i v a a n 

k a i k k i v a l t i a a l l e H e r r a l l e , j o k a k u u l e e l a s t e n s a ä ä n e n , 

n o u s k o o n s e H ä n e l l e l e h t i m a j a s t a eli m i s t ä h y v ä n s ä . 

V i i m e i n s a n o i M i k k o . H e i k k i , e m m e k ö s o s a i s i v e i ­

s a t a j o n k u n v i r r e n ? ! " ' " O s a a m m e k y l l ä ! " v a s t a s i H e i k k i 

j a h e v e i s a s i v a t h e l i ä l l ä ä ä n e l l ä v i r r e n 358, j o n k a 

u l k o a m u i s t i v a t . V i r s i l o p p u i j a n y t p ä ä t t i v ä t j u m a ­

l a n p a l v e l u k s e n s a s i l l ä t a v a l l a , e t t ä T i p u t t e l i v a t k u k ­

k a s i a a l t t a r i l l e u h r i k s i j a k i i t o l l i s u u d e n o s o i t u k s e k s i 

t a i v a a n l a u p i a a l l e I s ä l l e . S i t t e m e n i v ä t t a a s k a r j a n 

l u o k s i j a n ä k i v ä t t y k ö n s ä t u l e v a n p i e n e n k a r j a l a u ­

m a n . " H a n n o t u l e e ! " h u u s i M i k k o j a H e i k k i y h t a i ­

k a a i l o s e l l a s y d ä m e l l ä . " M e n e m m e h ä n e l l e v a s t a a n 

j a o t a m m e h ä n e n k a n s s a m m e , e t t ä h ä n k i n s a a k i r k ­

k o m m e n ä h d ä ! " s a n o i H e i k k i . N i in t e k i v ä t k i n . 

M u t t a k u n t u l i v a t l a k s o o n , ei H a n n o a n ä k y n y t k ä ä n . 

H ä n e n i s ä n s ä s a a t t o i t ä l l ä k e r t a a k a r j a a . I h m e t y k ­

s e l l ä k y s y i M i k k o j a H e i k k i : " M i s s ä H a n n o o n ? " H ä n 

o n k i p e ä j a m a k a a s a i r a s v u o t e e l l a ; s e n t ä h d e n p a i ­

m e n n a n m i n ä n y t k a r j a a " , v a s t a s i u k k o . E n k u i t e n ­

k a a n u s k a l l a k a u v a s k o t o a m e n n ä , s i l l ä v a i m o n i o n 

h y v i n s u r u i s s a n s a H a n n o n s a i r a u d e s t a . " 

S i l l o i n h u u s i v a t p o j a t : M e p a i m e n n a m m e s i n u n k i n 

k a r j a s y h t ä u s k o l l i s e s t i k u i n o m i a m m e k i , k u n n e H a n n o 

t u l e e t e r v e e k s i . " T ä m ä n k u u l t u a k i i t t i H a n n o n i s ä 

p o i k i a j a m e n i k o t i i n s a . M u t t a M i k k o j a H e i k k i m u i s ­

t i v a t e t t ä H a n n o s ö i m i e l e l l ä n s ä m a n s i k o i t a , j o s t a 

s y y s t ä h e p o i m i v a t s u u r e n t u o h i s e n m a n s i k o i t a t ä y ­

t e e n j a l e k i v ä t s e n y m p ä r i l l e k a u n i i n l e t i n p u n a s i s t a 

j a s i n i s i s t ä k u k i s t a . I l t a s e l l a k a r j a i n k a n s s a k o t i i n 

t u l t u a , m e n i v ä t M i k k o j a H e i k k i p a i k a l l a k i p e ä t ä H a n ­

n o a t e r v e h t i m ä ä n j a a n t o i v a t h ä n e l l e m a n s i k k a t u o h i -

s e n . H a n n o s ö i h a l u l l i s e s t i m a n s i k a t j a k i i t t i M i k k o a 

j a H e i k k i ä h e i d ä n h y v ä t a h t o i s u u d e s t a n s a j a y s t ä v y y ­

d e s t ä n s ä h ä n t ä k o h t a a n . S i l l e k e r t o i v a t h e m i t e n 

m e t s ä s s ä j u m a l a n p a l v e l u s t a p i t i v ä t j a s a n o i v a t : " M e 

o l e m m e v i e t t ä n e e t i h a n a n s u n n u n t a i n . " H a n n o p a ­

r a n i k o h t a j a t a a s k ä v i v ä t h e k a i k k i y h d e s s ä p a i m e ­

n e s s a , l e i k i t e n j a l a u l a e n s a l o i l l a j a t a k s o i s s a . 

Huutamia ulkomaiden eläimiä. 
Tiikeri. 

K a u k a i s i s s a , l ä m p i m i s s ä m a i s s a l ö y t y y m o n t a k u m ­

m a l l i s t a e l ä i n t ä , j o i t a k u l j e t e t a a n m e i d ä n k i n m a a h a n 

r a h a n e d e s t ä n ä y t e t t ä v i k s i . S e m m o i s i a e l ä i m i ä o n 

t i i k e r i , j o k a a s u u e n i m m ä s t i e t e l ä - A a s i a s s a . S e o n 

j a l o i l t a m a t a l a m p i k u i n j a l o p e u r a e l i l e j o n a , m u t t a 

v o i m a l t a m e l k e i n y h t ä v ä k e v ä . J u l m e m p i s e o n k u i n 

j a l o p e u r a . T i i k e r i n k u v a n n ä e t t e t ä s s ä . 

I l ä - i n t i a s s a t a p a h t u u u s e i n e t t ä 

t i i k e r i k a r k a a m a t k u s t a j o i d e n j a 

m e t s ä m i e s t e n p ä ä l l e , o t t a a s a a ­

l i i k s e n s a j a j u o k s e e m e t s ä ä n . 

M o n e s t i t u l e e s e k y l i i n k i n j a 

r y ö s t ä ä i t s e l l e n s ä i h m i s i ä r u u -

k u i t e n k i n k o v a l l a k u r i t u k s e l l a 

k e s y t t ä ä t i i k e r i n k i n , n i i n e t t ä s e o n i s ä n n ä l l e n s ä k u u ­

l i a i n e n j a t o t t e l e v a i n e n . 

a k s i . I h m i n e n v o i p i 

Panteri eli leopurd. 

T ä m ä e l ä i n a s u u A f r i k a s s a , 

o n p i e n e m p i k u i n l i i k e r i , m u t t a 

m y ö s h y v i n v a a r a l l i n e n . 

Apina. 
A p i n a t o v a t v a r s i n k u m m a l l i s i a e l ä i m i ä j a n i i t ä 

l ö y t y y m o n t a e r i la j ia . M u u t a m a t o v a t h ä n n ä t t ö m i ä , 

k ä y v ä t e n i m m ä s t i k a h d e l l a j a l a l l a , j a o v a t k u i n k a r ­

v a i s e t i h m i s e t . S e m m o i n e n a p i n a s a n o t a a n m e t s ä -

i h m i s e k s i e l i o r a n g - u t a n g i k s i . S e o n p i e n e n m i e h e n 

k o k o i n e n j a k ä y u s e a s t i k e p p i k ä d e s s ä . T o i s e t a p i ­

n a t o v a t h ä n n ä l l i s i ä j a k ä y v ä t n e l j ä l l ä j a l a l l a ; n i i t ä s a ­

n o t a a n m a r k i s s o i k s i . B a b i a n i t o v a t s e m m o i s i a a p i ­

n o i t a , j o i l l a k a s v o t o v a t s i n i s e t j a p u n a s e t . — A p i ­

n o i l l a o n s o r m e t e t u - j a t a k a j a l o i s s a , n i i n k u i n t ä s t ä 

k u v a s t a n ä e t t e . H e s y ö v ä t p u i ­

d e n h e d e l m i ä j a l e h t i ä . K a i k i s t a 

e l ä i m i s t ä o v a t n e m e i k e i l l ä n i 

s u k k e l i m m a t . P u u s t a p u u h u n , 

o k s a s t a o k s a a n h y p p ä v ä t n e 

s u k k e l a m m a s t i k u i n o r a v a . H ä n ­

n ä l l ä n s ä h e o s a a v a t r i i p p u a j a m u u t e n k i n a u t t a a 

p u i s s a k u l k e m i s t a n s a . L u o n n o l l a n s a o v a t a p i n a t v i e k ­

k a i t a , v a r k a i s i a j a a h n e i t a . I h m i s t ä h e j ä l k y t t ä v ä t , 

m u t t a e i v ä t o l e n i i n o p p i v a i s i a k u i n e s i m . k o i r a t 

o v a t , e i v ä t k ä t u l e m i l l o i n k a a n u s k o l l i s i k s i . N a a r a s ­

a p i n a s y n n y t t ä ä y h d e n e l i p a r i p o i k a a , k a n t a a n i i t ä 

k ä s i v a r s i l l a n s a j a h o i t a a s u u r e l l a h e l l e y d e l l ä . 

Arvoituksia. 
S e l i t y s v i i m e i. ro n a r v o i t u k s i i n : 13) L u k k o j a a -

v a i n ; 14) T u o h i k o n t i l l a . 

15) K e n k o s k e m a t t a h e i n i i n m e n e e ? 

16) K e l l ä s i l m ä t n i s k a s s a ? 

Tämän mron toimitti 

^ e t f i n g i S f o . 
€uomalaifen Jtirjatlifuuben-feuran kirjapainosta. 

(Rainoinaan antanut: L. Heiinburger. 


